
Lev
Chapter 27

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

Još reče Gospod Mojsiju govoreći:

ר2 דַּבֵּ֞
Говори
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֤
синовима

֙ יִשְׂרָאֵל
Израељевим
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
и–реци
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

ישׁ אִ֕
човек
H0376

י כִּ֥
кад

א יַפְלִ֖
учини–посебан
H6381

נֶדֶ֑ר
завет
H5088

בְּעֶרְכְּךָ֥
по–процени–твојој
H6187

ת נְפָשֹׁ֖
душа
H5315

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

Kaži sinovima Izrailjevim, i reci im: Kad ko zavetuje dušu svoju Gospodu, ti ga uceni:

וְהָיָה3֤
и–биће
H1961

עֶרְכְּךָ֙
процена–твоја
H6187

ר הַזָּכָ֔
за–мушкарца
H2145

֙ מִבֶּן
од

ים עֶשְׂרִ֣
двадесет
H6242

שָׁנָ֔ה
година
H8141

וְעַ֖ד
па–до
H5704

בֶּן־
—

ים שִׁשִּׁ֣
шездесет
H8346

שָׁנָה֑
година
H8141

וְהָיָה֣
и–биће
H1961

עֶרְכְּךָ֗
процена–твоја
H6187

ים חֲמִשִּׁ֛
педесет
H2572

קֶל שֶׁ֥
шекела
H8255

סֶף כֶּ֖
сребра
H3701

קֶל בְּשֶׁ֥
по–шекелу
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
светом
H6944

A ovako ćeš ceniti: muško od dvadeset godina do šezdeset cenićeš pedeset sikala srebra, po siklu svetom.

וְאִם־4
А–ако–је

נְקֵבָ֖ה
женско
H5347

וא הִ֑
то
H1931

וְהָיָה֥
биће
H1961

עֶרְכְּךָ֖
процена–твоја
H6187

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридесет
H7970

ׁקֶל׃ שָֽ
шекела
H8255

Ako bude žensko, cenićeš trideset sikala.

ם5 וְאִ֨
А–ако–је

מִבֶּן־
од

שׁ חָמֵ֜
пет
H2568

ים שָׁנִ֗
година
H8141

וְעַד֙
па–до
H5704

בֶּן־
—

ים עֶשְׂרִ֣
двадесет
H6242

שָׁנָ֔ה
година
H8141

וְהָיָה֧
биће
H1961

עֶרְכְּךָ֛
процена–твоја
H6187

הַזָּכָ֖ר
за–мушко
H2145

ים עֶשְׂרִ֣
двадесет
H6242

שְׁקָלִ֑ים
шекела
H8255

וְלַנְּקֵבָ֖ה
а–за–женско
H5347

רֶת עֲשֶׂ֥
десет
H6235

ים׃ שְׁקָלִֽ
шекела
H8255

Ako je od pet do dvadeset godina, cenićeš muško dvadeset sikala a žensko deset sikala.

וְאִ֣ם6
А–ако–је

מִבֶּן־
од

דֶשׁ חֹ֗
месец–дана
H2320

וְעַד֙
па–до
H5704

בֶּן־
—

חָמֵשׁ֣
пет
H2568

ים שָׁנִ֔
година
H8141

וְהָיָה֤
биће
H1961

עֶרְכְּךָ֙
процена–твоја
H6187

ר הַזָּכָ֔
за–мушко
H2145

ה חֲמִשָּׁ֥
пет
H2568

ים שְׁקָלִ֖
шекела
H8255

סֶף כָּ֑
сребра
H3701

וְלַנְּקֵבָה֣
а–за–женско
H5347

עֶרְכְּךָ֔
процена–твоја
H6187

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים שְׁקָלִ֖
шекела
H8255

סֶף׃ כָּֽ
сребра
H3701

Ako je od jednog meseca do pet godina, cenićeš muško pet sikala srebra, a žensko ćeš ceniti tri sikla srebra.
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אִם7 וְ֠
А–ако–је

מִבֶּן־
од

ים שִׁשִּׁ֨
шездесет
H8346

שָׁנָה֤
година
H8141

וָמַעְ֙לָה֙
и–више
H4605

אִם־
ако–је

ר זָכָ֔
мушкарац
H2145

וְהָיָה֣
биће
H1961

עֶרְכְּךָ֔
процена–твоја
H6187

ה חֲמִשָּׁ֥
петнаест
H2568

ר עָשָׂ֖
и
H6240

קֶל שָׁ֑
шекела
H8255

וְלַנְּקֵבָ֖ה
а–за–женско
H5347

ה עֲשָׂרָ֥
десет
H6235

ים׃ שְׁקָלִֽ
шекела
H8255

Ako li bude od šezdeset godina i više, ako je muško, cenićeš petnaest sikala, a žensko deset sikala.

וְאִם־8
А–ако–је

מָ֥ךְ
сиромах
H4134

הוּא֙
он
H1931

ךָ עֶרְכֶּ֔ מֵֽ
од–процене–твоје
H6187

עֱמִידוֹ֙ וְהֶֽ
нека–се–постави
H5975

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ן הַכֹּהֵ֔
свештеника
H3548

יךְ וְהֶעֱרִ֥
и–процениће

אֹת֖וֹ
га
H0853

הַכֹּהֵן֑
свештеник
H3548

עַל־
према

י פִּ֗
могућности
H6310

ר אֲשֶׁ֤
онога–што

֙ תַּשִּׂיג
може
H5381

יַד֣
рука
H3027

ר הַנֹּדֵ֔
заветника
H5087

יַעֲרִיכֶ֖נּוּ
процениће–га

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеник
H3548

ס
(одељак)

Ako je siromah da ne može platiti cenu, onda neka dođe k svešteniku da ga uceni sveštenik, i prema onome što 
može dati koji se zavetovao, neka ga sveštenik uceni.

וְאִם־9
А–ако–је

ה בְּהֵמָ֔
животиња
H0929

ר אֲשֶׁ֨
од–којих

יבוּ יַקְרִ֧
приносе
H7126

נָּה מִמֶּ֛
од–ње

ן קָרְבָּ֖
принос

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

֩ כֹּל
свака
H3605

ר אֲשֶׁ֨
која

ן יִתֵּ֥
се–да
H5414

נּוּ מִמֶּ֛
од–ње

לַיהוָה֖
Господу
H3068

הְיֶה־ יִֽ
биће
H1961

דֶשׁ׃ קֹּֽ
света
H6944

Ako bi zavetovao živinče od onih što se prinose Gospodu, šta god da Gospodu, sveto je.

א10 ֹ֣ ל
Нека–је–не
H3808

נּוּ יַחֲלִיפֶ֗
мења
H2498

א־ ֹֽ וְל
и–нека–не
H3808

יר יָמִ֥
замењује
H4171

אֹת֛וֹ
је
H0853

ט֥וֹב
добру

ע בְּרָ֖
за–лошу

אוֹ־
или

רַ֣ע
лошу

בְּט֑וֹב
за–добру

וְאִם־
а–ако

ר הָמֵ֨
заменом
H4171

יר יָמִ֤
замени
H4171

בְּהֵמָה֙
животињу
H0929

ה בִּבְהֵמָ֔
за–животињу
H0929

יָה־ וְהָֽ
биће
H1961

ה֥וּא
она
H1931

וּתְמוּרָת֖וֹ
и–замена–њена
H8545

הְיֶה־ יִֽ
—
H1961

דֶשׁ׃ קֹּֽ
свете
H6944

Da ga ne promeni ni dade drugo za ono, ni dobro za rđavo, ni rđavo za dobro; ako li bi kako promenio živinče, 
onda će biti sveto i ono i drugo koje je dao za ono.

וְאִם11֙
А–ако–је

כָּל־
икаква
H3605

בְּהֵמָה֣
животиња
H0929

ה טְמֵאָ֔
нечиста
H2931

שֶׁר אֲ֠
од–којих

לאֹ־
не
H3808

יבוּ יַקְרִ֧
приносе
H7126

נָּה מִמֶּ֛
од–ње

ן קָרְבָּ֖
принос

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

יד עֱמִ֥ וְהֶֽ
нека–постави
H5975

אֶת־
—
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
животињу
H0929

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеника
H3548

Ako li bi zavetovao živinče nečisto od onih što se ne prinose Gospodu, neka se dovede živinče pred sveštenika;
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יך12ְ וְהֶעֱרִ֤
И–процениће

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

הּ אֹתָ֔
је
H0853

ין בֵּ֥
између
H0996

ט֖וֹב
добре

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

רָ֑ע
лоше

כְּעֶרְכְּךָ֥
према–процени–твојој
H6187

ן הַכֹּהֵ֖
свештеничкој
H3548

ן כֵּ֥
тако

יִהְיֶֽה׃
биће
H1961

i neka ga proceni sveštenik, bilo dobro ili rđavo; i kako ga proceni sveštenik, tako da bude.

וְאִם־13
А–ако

ל גָּאֹ֖
откупом

יִגְאָלֶנָּ֑ה
откупи–је

ף וְיָסַ֥
нека–дода
H3254

חֲמִישִׁת֖וֹ
петину–њену
H2549

עַל־
на

ךָ׃ עֶרְכֶּֽ
процену–твоју
H6187

Ako bi ga hteo otkupiti, neka na cenu tvoju dometne još peti deo.

יש14ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

י־ כִּֽ
кад

שׁ יַקְדִּ֨
посвети
H6942

אֶת־
—
H0853

בֵּית֥וֹ
кућу–своју

דֶשׁ֙ קֹ֨
као–светињу
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

וְהֶעֱרִיכוֹ֙
процениће–је

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

ין בֵּ֥
између
H0996

ט֖וֹב
добре

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

רָ֑ע
лоше

ר כַּאֲשֶׁ֨
како

יךְ יַעֲרִ֥
процени

אֹת֛וֹ
је
H0853

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

ן כֵּ֥
тако

יָקֽוּם׃
ће–остати

Kad bi ko zavetovao kuću svoju, da je sveta Gospodu, neka je proceni sveštenik, bila dobra ili rđava; kako je 
proceni sveštenik, tako da bude.

ם־15 וְאִ֨
А–ако

ישׁ הַמַּקְדִּ֔
посветилац
H6942

יִגְאַ֖ל
откупи

אֶת־
—
H0853

בֵּית֑וֹ
кућу–своју

יָסַף וְ֠
нека–дода
H3254

ית חֲמִישִׁ֧
петину
H2549

סֶף־ כֶּֽ
сребра
H3701

עֶרְכְּךָ֛
процене–твоје
H6187

עָלָ֖יו
на–њу

יָה וְהָ֥
и–биће
H1961

לֽוֹ׃
његова

Ako bi onaj koji zavetuje hteo otkupiti kuću svoju, neka na cenu tvoju dometne još peti deo, pa neka je njegova.

׀וְאִ֣ם 16
А–ако

מִשְּׂדֵ֣ה
од–њиве

אֲחֻזָּת֗וֹ
наследства–свог
H0272

ישׁ יַקְדִּ֥
посвети
H6942

אִישׁ֙
човек
H0376

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

וְהָיָה֥
биће
H1961

עֶרְכְּךָ֖
процена–твоја
H6187

י לְפִ֣
према
H6310

זַרְע֑וֹ
семену–њеном
H2233

זֶרַ֚ע
семе
H2233

מֶר חֹ֣
хомера

ים שְׂעֹרִ֔
јечма
H8184

ים בַּחֲמִשִּׁ֖
за–педесет
H2572

קֶל שֶׁ֥
шекела
H8255

סֶף׃ כָּֽ
сребра
H3701

Ako bi ko zavetovao Gospodu deo njive svoje, cenićeš je prema usevu: gomer ječma gde se poseje, cenićeš 
pedeset sikala srebra.

אִם־17
Ако

מִשְּׁנַת֥
од–године
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
јубилејске
H3104

ישׁ יַקְדִּ֣
посвети
H6942

שָׂדֵ֑הוּ
њиву–своју

כְּעֶרְכְּךָ֖
по–процени–твојој
H6187

יָקֽוּם׃
ће–остати

Ako bi od oprosne godine zavetovao njivu svoju, neka ostane po tvojoj ceni.

וְאִם־18
А–ако

אַחַר֣
после

֮ הַיֹּבֵל
јубилеја
H3104

ישׁ יַקְדִּ֣
посвети
H6942

שָׂדֵהוּ֒
њиву–своју

וְחִשַּׁב־
израчунаће
H2803

ל֨וֹ
му

ן הַכֹּהֵ֜
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֗
сребро
H3701

עַל־
према

י פִּ֤
броју
H6310

הַשָּׁנִים֙
година
H8141

ת הַנּ֣וֹתָרֹ֔
преосталих
H3498

עַ֖ד
до
H5704

שְׁנַת֣
године
H8141

הַיֹּבֵל֑
јубилејске
H3104

ע וְנִגְרַ֖
и–одузме–се
H1639

ךָ׃ עֶרְכֶּֽ מֵֽ
од–процене–твоје
H6187

Ako li posle oprosne godine zavetuje njivu svoju, tada neka mu sveštenik proračuna novce prema broju godina 
koje ostaju do oprosne godine, i neka se odbije do tvoje cene.
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וְאִם־19
А–ако

ל גָּאֹ֤
откупом

֙ יִגְאַל
откупи

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
њиву

ישׁ הַמַּקְדִּ֖
посветилац
H6942

אֹת֑וֹ
њену
H0853

יָסַף וְ֠
нека–дода
H3254

ית חֲמִשִׁ֧
петину
H2549

סֶף־ כֶּֽ
сребра
H3701

עֶרְכְּךָ֛
процене–твоје
H6187

עָלָ֖יו
на–њу

ם וְקָ֥
и–остаје

לֽוֹ׃
њему

I ako bi hteo otkupiti njivu svoju onaj koji je zavetuje, neka dometne na cenu tvoju još peti deo, i neka bude 
njegova.

וְאִם־20
А–ако

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יִגְאַל
откупи

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
њиву

וְאִם־
или–ако

מָכַ֥ר
прода
H4376

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֖
њиву

לְאִ֣ישׁ
другом
H0376

אַחֵר֑
човеку
H0312

א ֹ֥ ל
неће–се
H3808

יִגָּאֵ֖ל
откупити

עֽוֹד׃
више
H5750

Ali ako ne otkupi njive, i njiva se proda drugom, ne može se više otkupiti;

וְהָיָ֨ה21
И–биће
H1961

ה הַשָּׂדֶ֜
њива

בְּצֵאת֣וֹ
кад–изиђе
H3318

ל בַיֹּבֵ֗
у–јубилеју
H3104

דֶשׁ קֹ֛
света
H6944

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

כִּשְׂדֵ֣ה
као–њива

הַחֵרֶ֑ם
проклетства

ן לַכֹּהֵ֖
свештенику
H3548

תִּהְיֶה֥
биће
H1961

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
наследство–њено
H0272

nego će ona njiva, kad se oprosti oprosne godine, biti sveta Gospodu, kao njiva zavetovana, sveštenikova neka 
bude.

וְאִם22֙
А–ако

אֶת־
—
H0853

שְׂדֵ֣ה
њиву

מִקְנָת֔וֹ
купљену
H4736

ר אֲשֶׁ֕
која

א ֹ֖ ל
није
H3808

מִשְּׂדֵ֣ה
од–њива

אֲחֻזָּת֑וֹ
наследства–његовог
H0272

ישׁ יַקְדִּ֖
посвети
H6942

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

Ako li bi ko zavetovao Gospodu njivu kupljenu, koja nije dostojanje njegovo,

וְחִשַּׁב־23
израчунаће
H2803

ל֣וֹ
му

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

אֵת֚
—
H0853

מִכְסַת֣
износ
H4373

עֶרְכְּךָ֔ הָֽ
процене–твоје
H6187

עַ֖ד
до
H5704

שְׁנַת֣
године
H8141

הַיֹּבֵל֑
јубилејске
H3104

וְנָתַ֤ן
и–даће
H5414

אֶת־
—
H0853

הָעֶרְכְּךָ֙
процену–твоју
H6187

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

דֶשׁ קֹ֖
као–светињу
H6944

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

sveštenik neka mu proračuna cenu do godine oprosne, i neka u onaj dan da tu cenu da bude stvar sveta 
Gospodu.

בִּשְׁנַת24֤
У–години
H8141

֙ הַיּוֹבֵל
јубилејској
H3104

יָשׁ֣וּב
вратиће–се
H7725

ה הַשָּׂדֶ֔
њива

ר לַאֲשֶׁ֥
ономе

קָנָה֖וּ
од–кога–је–купио
H7069

מֵאִתּ֑וֹ
од–њега
H0854

לַאֲשֶׁר־
ономе–коме

ל֖וֹ
припада

אֲחֻזַּ֥ת
наследство
H0272

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

A godine oprosne da se vrati njiva onome od koga je kupljena, čije je dostojanje ona njiva.
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וְכָל־25
И–свака
H3605

עֶרְכְּךָ֔
процена–твоја
H6187

יִהְיֶה֖
биће
H1961

קֶל בְּשֶׁ֣
по–шекелу
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
светом
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

ה גֵּרָ֖
гера
H1626

יִהְיֶה֥
биће
H1961

ׁקֶל׃ הַשָּֽ
шекел
H8255

ס
(одељак)

A svaka cena tvoja neka bude na sikle svete, a u siklu ima dvadeset novaca.

אַךְ־26
Али
H0389

בְּכ֞וֹר
првенца
H1060

אֲשֶׁר־
који

ר יְבֻכַּ֤
припада–као–првородни
H1069

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

ה בִּבְהֵמָ֔
од–стоке
H0929

א־ ֹֽ ל
нека–не
H3808

ישׁ יַקְדִּ֥
посвећује
H6942

ישׁ אִ֖
нико
H0376

אֹת֑וֹ
га
H0853

אִם־
било

שׁ֣וֹר
во
H7794

אִם־
било

ה שֶׂ֔
јагње
H7716

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

הֽוּא׃
припада
H1931

Ali prvina od stoke, koje su Gospodnje, niko da ne zavetuje, bilo goveče ili sitna stoka, jer je Gospodnje.

ם27 וְאִ֨
А–ако–је

בַּבְּהֵמָ֤ה
од–животиње
H0929

הַטְּמֵאָה֙
нечисте
H2931

וּפָדָ֣ה
нека–откупи
H6299

ךָ בְעֶרְכֶּ֔
по–процени–твојој
H6187

ף וְיָסַ֥
и–дода
H3254

חֲמִשִׁת֖וֹ
петину–њену
H2549

עָלָי֑ו
на–њу

וְאִם־
а–ако

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִגָּאֵ֖ל
буде–откупљена

ר וְנִמְכַּ֥
нека–се–прода
H4376

ךָ׃ בְּעֶרְכֶּֽ
по–процени–твојој
H6187

Ako li bi bilo od životinja nečistih, onda neka otkupi po tvojoj ceni dometnuv peti deo odozgo; ako li se ne otkupi, 
neka se proda po tvojoj ceni.

אַךְ־28
Али
H0389

כָּל־
свако
H3605

רֶם חֵ֡
проклетство

ר אֲשֶׁ֣
које

יַחֲרִם֩
проклето–је

ישׁ אִ֨
човек
H0376

יהוָ֜ה לַֽ
Господу
H3068

מִכָּל־
од–свега
H3605

אֲשֶׁר־
што

ל֗וֹ
има

מֵאָדָ֤ם
од–човека
H0120

וּבְהֵמָה֙
и–стоке
H0929

וּמִשְּׂדֵ֣ה
и–од–њиве

אֲחֻזָּת֔וֹ
наследства–свог
H0272

א ֹ֥ ל
неће–се
H3808

יִמָּכֵ֖ר
продавати
H4376

א ֹ֣ וְל
и–неће–се
H3808

יִגָּאֵל֑
откупљивати

כָּל־
свако
H3605

רֶם חֵ֕
проклетство

דֶשׁ־ קֹֽ
светиња
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
над–светињама
H6944

ה֖וּא
је
H1931

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

Ali ni jedna stvar zavetovana, šta ko zavetuje Gospodu od čega mu drago što ima, od ljudi ili od stoke ili od njive 
svoje, da se ne prodaje ni otkupljuje; svaka stvar zavetovana svetinja je nad svetinjama Gospodu.

כָּל־29
Свако
H3605

רֶם חֵ֗
проклетство

ר אֲשֶׁ֧
које

יָחֳרַ֛ם
буде–проклето

מִן־
од

ם הָאָדָ֖
човека
H0120

א ֹ֣ ל
неће–се
H3808

יִפָּדֶ֑ה
откупити
H6299

מ֖וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
умреће
H4191

Živinče zavetovano, koje čovek zavetuje, da se ne otkupljuje, nego da se ubije.

וְכָל־30
И–сваки
H3605

ר מַעְשַׂ֨
десетак
H4643

רֶץ הָאָ֜
земаљски
H0776

מִזֶּ֤רַע
од–семена
H2233

הָאָרֶ֙ץ֙
земаљског
H0776

י מִפְּרִ֣
од–плода
H6529

ץ הָעֵ֔
дрветног
H6086

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ה֑וּא
припада
H1931

דֶשׁ קֹ֖
свет
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
је–Господу
H3068

I svaki desetak zemaljski od useva zemaljskog i od voća, Gospodnji je, svetinja je Gospodu.
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וְאִם־31
А–ако

ל גָּאֹ֥
откупом

יִגְאַ֛ל
откупи

ישׁ אִ֖
неко
H0376

עַשְׂר֑וֹ מִמַּֽ
од–десетка–свог
H4643

חֲמִשִׁית֖וֹ
петину–његову
H2549

ף יֹסֵ֥
нека–дода
H3254

יו׃ עָלָֽ
на–њега

Ali, ko bi hteo otkupiti šta desetka svog, neka na cenu dometne još peti deo.

וְכָל־32
И–сваки
H3605

ר מַעְשַׂ֤
десетак
H4643

בָּקָר֙
говеда
H1241

אן ֹ֔ וָצ
и–оваца
H6629

ל כֹּ֥
свако
H3605

אֲשֶׁר־
што

ר יַעֲבֹ֖
прође

חַת תַּ֣
под
H8478

בֶט הַשָּׁ֑
штапом
H7626

י עֲשִׂירִ֕ הָֽ
десето
H6224

הְיֶה־ יִֽ
биће
H1961

דֶשׁ קֹּ֖
свето
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

I desetak od goveda i od sitne stoke, koje dođe pod štap pastirski deseto, da je sveto Gospodu.

א33 ֹ֧ ל
Нека–не
H3808

ר יְבַקֵּ֛
разликује
H1239

ין־ בֵּֽ
између
H0996

ט֥וֹב
доброг

ע לָרַ֖
и–лошег

א ֹ֣ וְל
и–нека–не
H3808

יְמִירֶ֑נּוּ
замењује–га
H4171

וְאִם־
а–ако

הָמֵר֣
заменом
H4171

נּוּ יְמִירֶ֔
замени–га
H4171

יָה־ וְהָֽ
биће
H1961

ה֧וּא
оно
H1931

וּתְמוּרָת֛וֹ
и–замена–његова
H8545

הְיֶה־ יִֽ
—
H1961

דֶשׁ קֹ֖
свето
H6944

א ֹ֥ ל
неће–се
H3808

ל׃ יִגָּאֵֽ
откупити

Da se ne bira dobro ni rđavo, da se ne menja; ako li bi se kako god promenilo, onda neka bude i ono i drugo 
promenjeno sveta stvar, i da se ne otkupi.

אֵלֶּ֣ה34
Ово–су
H0428

הַמִּצְוֹ֗ת
заповести
H4687

ר אֲשֶׁ֨
које

צִוָּ֧ה
је–заповедио
H6680

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

אֶל־
за
H0413

בְּנֵי֣
синове

יִשְׂרָאֵל֑
Израељеве
H3478

בְּהַ֖ר
на–гори
H2022

סִינָֽי׃
Синајској
H5514

Ovo su zapovesti koje zapovedi Gospod Mojsiju za sinove Izrailjeve na gori sinajskoj.
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